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Language transcends mere communication.

It embodies profound layers of significance,
fostering connections that go beyond borders
and backgrounds. The Poetics of Language
demonstrates this. Exploring the languages
that have always been part of my life—Arabic,
Bengali, Hindi, Persian, and Urdu—my work is
a platform for nurturing shared experiences
with the overarching goal of emphasizing
universal empathy.
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Why this?
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Us VS ‘Them’

Us VS ‘Outsidezxrs’

Us VS ‘Othezrs’
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War, conquest, trade, religion, need for originality/identity

were often the main reasons languages merged and

separated.

Large borrowing of words from Persian, Arabic to languages

such as Urdu, Bengali, Swahili, Persian, Turkish, Malay,

Indonesian,etc.
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The Morphology of Loanwoerds in Urdu: the Persi
Arabic and English Strands

Ceorge Cardona and Silvia Luraphi
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The differences of Semantics of Common Words between Arabic
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Abstract
Aralbie languwege 5 a foeuly member of Semitic languages
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Colonial rule

Before Partition, Hindus accounted
for nearly 70 percent of British
India’s population while Muslims
made up only a quarter. Although
most Muslim-majority communities
were in the north, religious groups
were dispersed throughout

the country.

INDIAN
OCEAN

After 1971
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After Partition

Dividing the country by religion
proved difficult, especially in the
provinces of Punjab and Bengal,
which had near-equal Hindu and
Muslim populations. The resulting
creation of a noncontiguous Pakistan
forced millions of Hindus and
Muslims to relocate.

f ~ PAKISTAN
 (East Pakistan, 1955;

! ~ Bangladesh 1971)

INDIAN R .'

OCEAN

— Radcliffe Line, partition
drawn by British officials
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English Pronunciation > English Pronunciation > R English Pronunciation > English Pronunciation > Pronouns English

Pronunciation > Adjective d . d . p
. Translation Translation ng words Translation Translation Translation

Dil Lubhaney allures;

Wali attracting; . ki ( female

: charming; world/ worlds ¥ sprouting kee suffix)
najeeb 5 ouls1da nee-che gmwmg kaa ka ( male suffix)
Calm; placid;
per-sukoon : undisturbed; ) see-dah straight i to give
unruffled.
saaf ; baarish | ran | | this | mar | towit |

Bengali

Arabic
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BFA SENIOR THESIS

GDES 440

SPRING 2024

Taza fresh ashari 37T ";'f“'m“f i O as ok de spoke meri my
Ujjwal brighe [ shafhg @ | SUNE | bad WG| sker | i R | weow | haman our, my
earth, soil,
Jeevit alive bhumi  Mfif  |field, ground, [ lekin T but dy T gave tomari your
Hindi land
Khushbudar fragrant | baarish  GIRQA | rain sath WY with ya  fea took uske him/hers
EA allures:
Lubhaney
Wali mﬂ: dunya s world ko ) to footna  Liiey sprouting meri my
tempting.
najeeh | [STEN] gentle baMHar Byl outside nee-che = below ugaao 8 growing hamari our, my
Urdu Calm; placid;
per-sukoon 5% | undisturbed; |  zameen Al earth see-dah  Lase straight de-ra Lygs te give temari your
unruffled.
 saaf clean baarith | bk rain yu o this | marhana  Lea e | towit wa | him/hers

g
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par 4 ben, however
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sgariih | uiﬁ althaugh
Jekin bhi .ﬁ but alse
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kyunki
jab L]
mgar R
ki i
kyun w
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iab -
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Taza AT frash ashari 37T "':":’: | on ater spoke

Ujjwal ~ 359def |  bright shafag 2GR EEEE likha  forET wrote

e Jeevit  wifad aliva bhumi it |field, I::tnd. dya & gave
Khushbudar R | fragrant | baarsh  @IRQI | ram | Wa  feRT | ook
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200 B Documents — -bash — 87x38
Last login: Sun Mar 24 89:38:17 on ttys@ee

The default interactive shell is now zsh.

To update your account to use zsh, please run "chsh -5 fbin/zsh’.

For more details, please visit https://support.apple.com/kb/HT288858.
AF-18DYMD&W-F :~ najdanh$ cd Documents

AF-18DYMD&W-F :Documents najdanh$ cd PoetryGeneratorf)

GDES 440
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da,
TEAT §, [TJIA T

% @ Hemr,
fognt =& fw & mendt I

arsft @ @rert 3,
fem g2l & w wra &)

wa ¥ qgdl e,

stgq ¥ 99 Fom  Wdt #i
127.0.0.1 - — [25/Mar/202

* Detected change in '/U jyqrop o, TEE T,

* Restarting with stat goidmw o G@TdT &1 **Spring's Smiless

* Debugger is active!

* Debugger PIN: 289-482- rFrom the windows of the New Year we peek,
Stgq & gaf W, 91 139 f¥Blossoming new faces, fresh vistas we seek.
TS AU W gEeT, o Rl
quﬁ , "B ¢ IWT @ f spring's intoxicating fragrance,

St a9 ITEY @ ITeA Wel Melts away nature's anguish.

Wy & fawol &, & ge@grdl " Lost in darkness for ages,

WA & ITeAT #, I I9awlt § We awaken in new light's embraces.
BY U@ s Wy, ¥ fEmdt wwet

St aT B gexdar & Tia mdt Filling the emptiness of life,

They bloom and smile, brightening our strife.

qd A 7AT, ITH TpE e

gf e & <g=@erar, 34% @it Buds of new hope,
. Adorning life anew, we grope.

Showers of freshness,

H, arem faw g, (Taza) Hearts fill with happiness.
gey ded & few, ga ma
g SaT @ WHTO, §H HAT
Siad $as @ arg faand, g

A smile of fresh buds, jo Oh fresh dawn, oh blooming flower,
Each petal a flicker of h y,,r sight brings a smile to every hour.

Fragrance flows through our breath,
In life, a new energy it bequeaths.

;’}é 375N u}ﬁ,«; SY
**Shokufe** (Persian)
A blossom, delicate and fair.

** Aarushi** (Hindi)
A dawn, fresh and bright.

**Pereskon** (Greek)
A calm, serene delight.

**Unmesh** (Bengali)
An opening, beauty unfurled.
**Shokufe** (Persian)

Brightening life's path, 127.0.9.1 - - [25/Mar/2024 17:02:24]1 "GET /generate ph A blossom, delicate and fair.

In the morning's rays, they smile so bright, (Taza)

In the sun's embrace, they gleam with light. (Shokoohe)
With every moment, they blossom and grow, (Zende)
Singing the beauty of life's flow.

Spring's gentle breeze, their fragrance unfurls, (Taza)
Birds' sweet melodies fill their world. (Shokoohe)
Refreshed by life's touch, they sway and dance, (Zende)
Bringing joy and cheer to every trance.

Oh, flowers in bloom so fresh and fair, (Taza)
For your beauty, we sing with care. (Shokoohe)
Your testament to life, we celebrate, (Zende)
A blessing reminding of life's gate.

127.0.8.1 - — [25/Mar/2824 17:81:03] "GET /generate_phrase?input=123 HTTP/1.1"
HEESEE: A RS

** Aarushi** (Hindi)
A dawn, fresh and bright.

**Pereskon** (Greek)
A calm, serene delight.

**Unmesh** (Bengali)
An opening, beauty unfurled.
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Multilingual Poetry Generator

Language transcends mere communication and embodies profound layers of
significance, fostering connections that go beyond borders and
backgrounds. Inspired by my personal language learning journey, The
Poetics of Language examines the nuances of scripts, sounds, and
meanings of 5 languages: Arabic, Bengali, Hindi, Persian, and Urdu. My
aim 1s to ignite curiosity within other people for languages and
cultures different from our own.

This poetry generator spits out poems where the words are dictated by the

numbers you enter below.

Enter your birthdate below.

|12/12/32320)|

Poem

The Loy 1s uJy its wgesaszs.

Definitions
1 Lo world [Urdu]
2 LgS cave [Arabic]

3 .J; to be born [Arabic]
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127.6.8.1 — - [25/Mar/2024 17:80:31] "GET /generate_phrase?input=123 HTTP/1.1" 208 -
* Detected change in '/Users/najdanh/Documents/PoetryGenerator/app.py', reloading

* Restarting with stat

* Debugger is active!

* Debugger PIN: 289-482-299
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A smile of fresh buds
Each petal a flicker _=_. &
Brightening life's pa gi g :gﬁm?q;?m 2

In the morning's rays yygror omss, 31 & o,

In the sun's embrace, o yww fo@ qegTarT &1 **Spring's Smileskok
With every moment, th

Singing the beauty of from the windows of the New Year we peek,

: Blossoming new faces, fresh vistas we seek.
Spring's gentle breez

Birds' sweet melodies Spring's intoxicating fragrance,
Refreshed by life's t Melts away nature's anguish.
Bringing joy and chee

Lost in darkness for ages,
Oh, flowers in bloom We awaken in new light's embraces.
For your beauty, we s
Your testament to 1if Filling the emptiness of life,

A blessing reminding They bloom and smile, brightening our strife.

127.8.8.1 - - [25/Mar

*KTTY — YT ** Buds of new hope,
Adorning life anew, we grope.

Showers of freshness,
Hearts fill with happiness.

Fragrance flows through our breath,
In life, a new energy it bequeaths.

Oh fresh dawn, oh blooming flower,
Your sight brings a smile to every hour.

Jyé I ,ﬁ,; Sy
**Shokufe** (Persian)
A blossom, delicate and fair.

** Aarushi1** (Hind1)
A dawn, fresh and bright.

**Pereskon** (Greek)
A calm, serene delight.

**Unmesh** (Bengali)
An opening, beauty unfurled.
**Shokufe** (Persian)

A blossom, delicate and fair.

**Aarushi** (Hindi)
A dawn, fresh and bright.

**Pereskon** (Greek)
A calm, serene delight.

**Unmesh** (Bengali)
An opening, beauty unfurled.

127.0.0.1 - — [25/Maxr/2024 17:02:24] "GET /generate_phrase?input=123 HTTP
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2 PoetryGenerator

<> index.| Js index.j sty : » t @ app.py X

@ app.py > Q@ generate_phrase
~ fonts def generate_phrase():

ArialUnicode.ttf definitions_data = {
> Img "numbers": ou
o rd St
"definitions": "",
lllanguagesll: Illl'

v poems

2 1.png
1 2.png }
2 3.png
1 4.png
2 5.png

& 6.png

al 7.png index = 1
1 8.png for word, definition, language in zip(words, word_definitions, chosen_languages):
1 9.png
2 10.png

definitions_data["numbers"] += f"{index}\n"
definitions_data["words"] += f"{word}\n"

2 11.png definitions_data["definitions"] += f"{definition}\n"
& 12.png definitions_data["languages"] += f“[{language}]\nﬂ

2 13.png index += 1

2 14.png

2 15.png definitions_data["definitions"] definitions_data["definitions"].replace("™['", "")

2 16.png definitions_data["definitions"] = definitions_data["definitions"].replace("']", "")
g 17.png
create_image(poem, words, word_definitions)

2 18.png
data = {"poem": poem, "definitions": definitions_data}

2 19.png

1 20.png print(poem)
& 21.png
v static return jsonify(data)

JS index.js M J NSOL TERMINAL ' [>J) python 4+ ~ (1] T

# styles.css

= 1.png The waFgfa@owoT over the yRfa
127.0.0.1 - - [24/Apr/2024 16:31:30] "GET /generate_phrase?input=2003-06-3@ HTTP/1.1" 200 -

* Detected change in '/Users/najdanh/Documents/PoetryGenerator/app.py"', reloading

* Restarting with stat

* Debugger is active!
index.html * Debugger PIN: 828-318-958

~CAF-10DYMD6W-F : PoetryGenerator najdanh$

test.py * History restored

& text.png

[ combined_response...

The default interactive shell is now zsh.

To update your account to use zsh, please run “chsh -s /bin/zsh™.

For more details, please visit https://support.apple.com/kb/HT288050.
AF-10DYMD6W-F : PoetryGenerator najdanh$
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MONOSPACED TYPE
BLACK & WHITE
MULTILINGUAL TYPE
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Any Comments/Questions?
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